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	Linji gwida għat-traduzzjoni tas-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass




Introduzzjoni

L-GĦan tas-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass

Is-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass (ara l-eżempji) mhux sostitut tal-kwalifika oriġinali; huwa kumplimentari maċ-ċertifikat jew diploma oriġinali.  Is-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass jinkludi deskrizzjoni dettaljata tal-ħiliet u kompetenzi miksuba minn dak li f’ismu nħareġ iċ-ċertifikat vokazzjonali.
Is-Suppliment taċ-Ċertifikat huwa fformulat minn awtoritajiet li jissupplixxu ċ-ċertifikat oriġinali u jipprovdi informazzjoni dettaljata dwar:
(l-ewwel pagna)
· Il-ħiliet u kompetenzi miksuba minn dak/dik li f’ismu/ isimha huwa maħruġ iċ-ċertifikat;

· Il-varjeta’ ta’ mpjiegi li huma aċċessibbli għal dak/dik li f’ismu/ isimha huwa maħruġ iċ-ċertifikat;

(it-tieni paġna)

· L-awtoritajiet li jissuplixxu u jakkreditaw iċ-ċertifikat;

· Il-livell taċ-ċertifikat;

· Il-mezzi differenti  ta’ kif jinkiseb iċ-ċertifikat;

· Il-ħtiġijiet / kwalifiki għall-aċċess għal-livell ta’ edukazzjoni li jmiss
· Il-Punti ta’ Riferenza Nazzjonali (PRN). 

Attenzjoni
Is-suppliment taċ-ċertifikat
· m’huwiex sostitut tal-kwalifika oriġinali; 

· m’huwiex sistema awtomatika li tiggarantixxi għarfien tal-kwalifiki/ diplomi / ċertifikati.
Is-Suppliment taċ-Ċertifikat jista’ jiġi tradott fuq talba f’ilsien / lingwa oħra Ewropeja (Unjoni Ewropeja u Qasam Ekonomiku Ewropew).

Rakkomandazzjonijiet Ġenerali
Dawn ir-regoli bażiċi li ġejjin għandhom jiġu rispettati meta s-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass ikun qed jiġi tradott sabiex tkun żgurata il-konsistenza tal-kontenut fil-lingwi kollha.

Fil-Website tal-Europass (http://cedefop.europass.eu.int) għandek issib:

· glossarju f’diversi ilsna li joffri terminoloġija  (verbi t’azzjoni) li jiddeskrivi u jittraduċi ħiliet miksuba u kompetenzi (Kaxxa 3 tas-Suppliment);
· manwal ta’ kwalita’ għat-traduzzjoni
Terminoloġija fundamentali
Fis-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass, l-emfasi hija fuq il-ħiliet attwali u kompetenzi iktar milli fuq il-kwalifika nnifisha.  Għaldaqstant, il-kunċetti użati jinħtieġu li jiġu kjarifikati.

Definizzjoni ta’ ħila, kwalifika u kompetenza.
L-iskop aħħari tal-kunċetti bażiċi bħalma huma l-ħila, l-kwalifika u l-kompetenza m’humiex dejjem ċari.

Kull konfużjoni fl-użu ta’ dawn it-termini u t-traduzzjoni tagħhom tista’ tiġi evitata bl-użu ta konfini semantiċi f’ġerarkija ta’ tliet saffi: 

Kompetenza: 

L-abilità li jkunu applikati għarfien, sengħa u ħiliet f’sitwazzjoni ta’ xogħol li huwa dejjem l-istess jew / u li dejjem jinbidel.
Kwalifika: 
(a) Rekord uffiċjali (ċertifikat, diploma) ta’ kisba ta’ livell/ standard li jagħti għarfien lit-tmiem b’suċċess ta’ edukazzjoni jew taħriġ; jew kisba ta’ livell sodisfaċenti f’test jew eżami;

u / jew
(b) Il-kisba ta’ livelli meħtieġa sabiex l-individwu jkun jista’ jibda  jew jimxi ‘l quddiem f’impjieg.
Ħila: 

L-għerf rilevanti u l-esperjenza meħtieġa sabiex wieħed jkun jista’ jagħmel biċċa xogħol jew xogħol speċifiku.



	
	Struzzjonijiet dettaljati ta’ kif għandu jiġi tradott is-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass.




Kif tittraduċi s-suppliment taċ-Ċertifikat Europass li jkun imtela?

Tista’ jew;

a) Tuża l-‘interface online’ li jinsab fil-‘website’ tal-Europass (http://cedefop.europass.eu.int). Is-suppliment taċ-Ċertifikat Europass tradott jista’ mbgħad jiġi mdaħħal / issejvjat fid-direttorju virtwali li tagħżel int.

b) Tniżżel (‘download’) il-formola (‘template’) tas-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass (fil-lingwa li fiha ser ikun tradott) mill-istess “website” u  ssejvjaha fuq il-‘hard disk’ tal-kompjuter; tista’ mbagħad, timla’  t-titli varji billi timxi ma’ l-istruzzjonijiet li ġejjin.

L-ewwel paġna tas-Suppliment:

I.  Titlu tad-dokument: Suppliment taċ-Ċertifikat Europass.  

Fuq in-naħa tal-lemin, daħħal l-istampa tal-bandiera nazzjonali tal-pajjiż minfejn inħareġ is-Suppliment taċ-Ċertifikat Europass oriġinali u ttraduċi l-isem tal-pajjiż li ssupplixxih fil-lingwa li fiha qed jiġi tradott. 

Eż. (għal suppliment li nħareġ minn Franza)
	
	suppliment taċ-ċertifikat Europass (*)
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           Franza


Kaxxa 1: It-titlu taċ-ċertifikat
Ħalli t-titlu, kif miktub fuq iċ-ċertifikat fil-lingwa oriġinali.
Eżempju:

	1. Titlu taċ-ċertifikat (mt)

	Electricien d’équipement (FR)1

	(1) fil-lingwa oriġinali


Fil-parantesi speċifika l-lingwa billi tuża l-kodiċi IS0: 

	Bulgarian (български):
	bg
	Lithuanian (lietuvių kalba):
	lt

	Ċekk (čeština):

	cs
	Latvijan(latviešu valoda):

	lv

	Daniż (dansk):

	da
	Malti (malti):
	mt

	Ġermaniż (Deutsch):
	de
	Olandiż (Nederlands):

	nl

	Spanjola (castellano):
	es
	Norveġiż (norsk):
	no

	Ingliż (English):
	en
	Pollak (polski):
	pl

	Grieg (ελληνικά) :
	el
	Portugiż(português):
	pt

	Estonju (eesti keel):

	et
	Rumen(Română)
	ro

	Finlandiż(suomi):
	fi
	Slovakk (slovenčina):
	sk


	Franċiż (français):
	fr
	Sloven (slovenščina):
	sl

	Ungeriż (magyar):
	hu
	Svediż (svenska):
	sv

	Islandiż (íslenska):
	is
	Tork (Türkçe):
	tr

	Taljan (italiano):
	it
	
	


Kaxxa 2: Titlu taċ-ċertifikat kif tradott
Ittraduċi t-titlu tas-suppliment taċ-ċertifikat Europass (ara Kaxxa 1) fil-lingwa li fiha ser issir it-traduzzjoni.
Eżempju:

	2. titlu taċ-ċertifikat tradott (en)

	inġinier fl-elettriku

	(1) Jekk applikabbli.  Din it-traduzzjoni m’għandhiex bażi legali


Fil-parentesi, speċifika l-lingwa billi tuża l-kodiċi IS0.
	Bulgaru(български):
	bg
	Litwan (lietuvių kalba):
	lt

	Ċek (čeština):

	cs
	Latvijan (latviešu valoda):

	lv

	Daniż (dansk):

	da
	Malti (malti):
	mt

	Germaniż (Deutsch):
	de
	Olandiż (Nederlands):

	nl

	Spanjol (castellano):
	es
	Norveġiż (norsk):
	no

	Ingliż (English):
	en
	Pollak (polski):
	pl

	Grieg (ελληνικά) :
	el
	Portugiż (português):
	pt

	Estonju (eesti keel):

	et
	Rumen (Română)
	ro

	Finlandiż (suomi):
	fi
	Slovakk (slovenčina):
	sk

	Franċiż (français):
	fr
	Sloven (slovenščina):
	sl

	Ungeriż (magyar):
	hu
	Svediż (svenska):
	sv

	Iżlandiż (íslenska):
	is
	Tork (Türkçe):
	tr

	Taljan (italiano):
	it
	
	


N.B.: It-traduzzjoni tat-titlu m’għandhiex bażi legali.  It-traduzzjoni tat-titlu fil-lingwa oriġinali għandha tkun kelma b’kelma; għandha tkun viċin kemm jista’ jkun tal-kliem oriġinali.  M’għandux jintuża titlu ta’ ċertifikat li jeżisti fil-lingwa li fiha qed ikun tradott iċ-ċertifikat.
Kaxxa 3: Profil tal-ħiliet u kompetenzi
Ittraduċi l-ħiliet u kompetenzi li nkisbu minn min fuqu/ha huwa ntestat iċ-ċertifikat.  Il-lista ta’ ħiliet u kompetenzi għandha tibda kif ġej:
‘ Persuna tipika li fuqha jkun intestat dan iċ-ċertifikat kapaċi’:
u għandu jinkludi lista ta’ minn 5 sa 15-il ħila, bħaċ-ċertifikat oriġinali:  kull element, għandu jinkludi wieħed jew aktar verbi t’azzjoni bħal fl-eżempju li ġej. 
 ‘- jippjana l-biċċa tax-xogħol u jagħti stima tal-materjal li hemm bżonn minn pjan u disinji;…’

Glossarju multi-lingwali (mhux eżawrenti) jista’ jinkiseb mill-‘website’ tal-Europass.  Dan jipprovdi terminoloġija ta’ riferenza (verbi t’azzjoni) f’kull lingwa sabiex jkunu fformulati u tradotti s-Supplimenti taċ-Ċertifikat Europass.
	3. Profil ta’ ħiliet u kompetenzi

	Persuna tipika li fuqha huwa ntestat dan iċ-ċertifikat kapaċi:
· Tippjana l-biċċa tax-xogħol u tagħti stima tal-materjal li hemm bżonn minn pjan u disinji pprovduti;

· Tinterpreta disinji skematiċi u ‘flow charts’;
· Tuża tagħmir elettriku għal testijiet;
· Tgħaddi u tittestja sistemi ta’ wajering għad-distribuzzjoni tad-dawl u l-enerġija;
· Tinstalla u tittestja ‘switch gear’ u ‘distribution boards’;
· Issib u sewwi difetti f’sistemi ta’ wajering;
· Issib u sewwi difetti f’tagħmir elettriku;
· Tinstalla, tittestja, tikkomissjona u żżomm f’qagħda tajba ‘fittings’ tad-dawl u ta’ control;
· Tinstalla, tittestja, tikkomissjona u żżomm f’qagħda tajba impjanti tal-elettriku li jsaħħnu u sistemi ta’ kontrol.;
· Tinstalla, tittestja, tikkommissjona u żżomm f’qagħda tajba impjanti ta’ enerġija motiva;
· Tlesti dokumentazzjoni relatata max-xogħol.


N.B. : 

· kull element tal-lista jista’ jkollu aktar minn verb t’azzjoni wieħed, bħal fl-eżempju hawn fuq;

· is-sintassi bażika komuni trid tkun rispettata; verb (i) + oġġett + kumpliment.
· id-deskrizzjonijiet iridu jkunu konċiżi; avverbi li jiddeskrivu attitudnijiet ġeneriċi (jaħdem effettivament / jaħdem bi preċiżjoni) m’għandhomx jintużaw minħabba li ma jipprovdux l-informazzjoni essenzjali.
· id-deskrizzjonijiet m’għandhomx jesprimu ġudizzji jew opinjoni dwar il-valur tal-kompetenzi, ħiliet jew iċ-ċertifikat in ġenerali iżda jridu jkunu biss deskrittivi.
Kaxxa 4: Varjeta’ ta’ impjiegi li huma aċċessibbli għal min fuqu huwa ntestat iċ-ċertifikat (jimtela’ jekk trid)
Ittraduċi (jekk rilevanti) il-varjeta’ tipika tas-setturi u/jew impjiegi intenzjonati jew possibbli li huma miftuħa / aċċessibbli għal min dwaru huwa ntestat iċ-ċertifikat.
Eż:

	4. varjeta’ ta’ mpjiegi aċċessibbli għal min fuqu huwa ntestat iċ-ċertifikat (1) 

	‘Installation Electrician’; ‘Maintenance Electrician’; ‘Data Communications Systems Installer’; ‘Alarm Systems Installer’.

	(1) Jekk applikabbli


N.B.: Jekk is-suppliment oriġinali jsemmi li kwalifika partikolari hija meħtieġa għall-aċċess għal professjoni regolata, dan li ġej għandu jkun iddikjarat:
‘Din il-kwalifika hija legalment rikjesta mill-awtoritajiet nazzjonali sabiex wieħed jaċċedi għal professjoni regolata ta’ _______________ (segwita mit-traduzzjoni tal-professjoni konċernata)’.

Kaxxa: Nota li tfiehem
Il-kontenut ta’ din il-kaxxa m’għandux jinbidel.
It-tieni paġna tas-suppliment
Kaxxa 5: Bażi uffiċjali taċ-ċertifikat
- Isem u status ta’ l-awtorità li tissupplixxi ċ-ċertifikat.
Din il-kaxxa tindika l-isem sħiħ u l-istatus ta’ l-awtorità li tissupplixxi ċ-ċertifikat.
Ittraduċi biss l-informazzjoni li tispeċifika t-tip ta’ l-awtorità li tissupplixxi ċ-ċertifikat (eż: il-Kamra tal-Kummerċ, skola sekondarja vokazzjonali, eċċ) kif ukoll l-istatus tagħha (pubblika / privata, reġjonali / nazzjonali, eċċ)
L-indirizz u numri tat-telefon / fax; ‘website’ u ‘e-mail’ għandhom jitħallew l-istess.
Eżempju:

	Isem u status ta’ l-awtorità li tissupplixxi ċ-ċertifikat

	Direction départementale de l’emploi et de la formation professionnelle 

(Awtorità Lokali Pubblika għall-impjiegi u taħriġ vokazzjonali)

15 avenue des Peupliers

F-54780 Aubervilliers.


N.B.: tinsiex issemmi l-kodiċi tal-pajjiż fl-indirizz postali.

- Isem u status ta’ l-awtorità nazzjonali / reġjonali li tissupplixxi l-akkreditazzjoni / għarfien taċ-ċertifikat.
Din il-kaxxa tindika liema awtorità nazzjonali / reġjonali akkreditat iċ-ċertifikat kemm idum validu.
Bħall-kaxxa ta’ qabel, ittraduċi biss informazzjoni li tispeċifika t-tip t’awtorità (eż Kamra tal-Kummerċ, Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, eċċ) kif ukoll l-istatus (pubbliku / privat, reġjonali / nazzjonali, eċċ)
L-indirizz, numri tat-telefon / fax, ‘website’ u ‘e-mail’ m’għandhomx jinbidlu. Eż
	Isem u status ta’ l-awtorità nazzjonali / regjonali li tipprovdi l-akkreditazzjoni /  għarfien taċ-ċertifikat

	Ministère des affaires sociales et de la solidarité (Ministeru ta’ l-Affarijiet Soċjali)

15 Quai André-Citroën

F-75020 Paris


N.B.: 


· l-awtorità li tipprovdi akkreditazzjoni / għarfien taċ-ċertifikat hija differenti mill-awtorità li tissupplixxih (‘awarding body’)
· tinsiex issemmi l-kodiċi tal-pajjiż fl-indirizz postali.
- Livell taċ-ċertifikat (nazzjonali jew internazzjonali) (jekk trid)
Din il-kaxxa tindika jekk il-livell taċ-ċertifikat jikkorrispondix mal-livell ta’ klassifikazzjoni nazzjonali / internazzjonali diġa eżistenti u jispeċifika l-klassifikazzjoni imsemmija (eż: livell nazzjonali, ISCED, eċċ). Għal aktar informazzjoni dwar il-klassifikazzjoni ISCED maħsuba mill-UNESCO: ikkonsulta:  www.uis.unesco.org/TEMPLATE/pdf/isced/ISCED_A.pdf

Ittraduċi (jekk rilevanti) il-kontenut ta’ din il-kaxxa, billi tuża t-terminiloġija korrispondenti jekk tista’ tinkiseb. (eż: għall-livell ISCED) Eżempju:
	Livell taċ-ċertifikat (nazzjonali jew internazzjonali)

	Livell 5 Franza (1969 klassifikazzjoni)

jew
ISCED 3


· Skala ta’ gradazzjoni / x’inhu meħtieġ biex jingħata PASS

Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa kif murija: Eżempju:
	Skala ta’ gradazzjoni / x’inhu meħtieġa biex jingħata PASS

	Pass:         

· Prattiku: il-ħiliet essenzjali li nkiseb Pass fihom fil-fażijiet kollha inkluż l-assessjar waqt ix-xogħol;
· Teorija: 70%

Pass b’mertu:       

· Prattiku: il-ħiliet essenzjali kollha u l-ħiliet mixtieqa li fihom nkiseb Pass fil-fażijiet kollha;
· Teorija: 85%


- Aċċess għal-livell ta’ edukazzjoni / taħriġ li jsegwi (jekk hemm bżonn)
- Din il-kaxxa tindika jekk iċ-ċertifikat jagħtix aċċess għal-livell ta’ edukazzjoni / taħriġ li jmiss.
Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa (jekk rilevanti)
Eżempju:

	Aċċess għal-livell ta’ edukazzjoni / taħriġ li jmiss

	Aċċess għar-raba’ livell (klassifikazzjoni Franċiża)
Jew

Aċċess għal ISCED 4


- Ftehim internazzjonali (jekk hemm bżonn)

Din il-kaxxa tindika xi ftehim internazzjonali (għarfien reċiproku ta’ kwalifiki b’arranġament bejn pajjiżi (‘mutual recognition’) ekwivalenza ta’ kwalifiki, eċċ).
Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa (jekk rilevanti). Eżempju:
	Ftehim internazzjonali

	Ftehim ta’ għarfien reċiproku bejn il-Belġju, Franza u l-Lussemburgu taċ-ċertifikat “Electrician d’equipment” (Inġinier fl-Elettriku)
Ftehim bejn tliet partijiet tal-15 ta’ Frar 1992.


- Bażi Legali 

Din il-kaxxa tispeċifika l-bażi legali taċ-ċertifikat, billi tagħti riferenzi kompleti fejn jirrikjedi.
Bħal  fil-kaxxa ‘Isem u status ta’ l-awtoritajiet li jissupplixxu ċ-ċertifikat’, ittraduċi biss informazzjoni li tispeċifika t-tip ta’ riferenza (eż: liġi, regolament. eċċ).  Ir-riferenza (it-titlu tat-test ta’ riferenza, “website”, eċċ) għandha titħalla fil-lingwa oriġinali.  Eżempju;
	Bażi legali

	Pubblikazzjoni fil- « Journal officiel de la République Française » u r-reġistrazzjoni taċ-ċertifikat fir- « Répertoire  National de la Certification Professionnelle (RNCP) »


Kaxxa 6: Meżżi rikonoxxuti uffiċjalment ta’ kif jinkiseb iċ-ċertifikat
Din il-kaxxa tispjega l-meżżi differenti kif jinkiseb iċ-ċertifikat (taħriġ li jalterna, taħriġ li jtul, taħriġ ibbażat fil-post tax-xogħol jew fi skola, skemi ta’akkreditazzjoni ta’ tagħlim diġa miksuba, eċċ).
Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa kif inhi. Eżempju:

	Deskrizzjoni ta’ edukazzjoni u taħriġ vokazzjonali miksuba
	Persentaġġ mill-programm 
%
	Tul ta’ żmien tal-programm
Sigħat/ġimgħat/xhur/snin

	· Fi skola/ċentru ta’ taħriġ
	50%
	30 ġimgħa

	· Fil-post tax-xogħol
	50%
	30 ġimgħa

	· Tagħlim miksub li ġie akkreditat
	Possibbli wara li jsir assessjar
	

	Tul ta’ żmien li ħadet l-edukazzjoni / taħriġ li wassal għaċ-ċertifikat
	Sentejn (2 snin)


N.B.: Minflok din il-kaxxa f’dan il-format xi drabi jkun hemm deskrizzjoni.
Kaxxa: Rekwiżiti għal dħul / aċċess (jekk hemm bżonn)
Speċifika l-livelli ta’ edukazzjoni rekwiżiti, (livell ta’ edukazzjoni, mod / kriterji ta’ l-għażla, eċċ) jekk jeżistu.
Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa jekk rilevanti.  Eżempju:
	Rekwiżiti għal dħul / aċċess
edukazzjoni sekondarja kompleta



Kaxxa: Informazzjoni addizzjonali (jekk hemm bżonn)

Din il-kaxxa hija ntiża biex tipprovdi informazzjoni fil-qosor dwar l-organizzazzjoni tat-taħriġ (tip ta’ taħriġ prattiku, programm jew struttura tas-sistema ta’ taħriġ vokazzjonali, proċedura ta’ assessjar eċċ).
Ittraduċi l-kontenut ta’ din il-kaxxa kif inhu.  Ħalli l-indirizz ta’ l-‘Internet’ kif miktub fis-suppliment oriġinali.  Eżempju:
	...

Informazzjonali Addizzjonali
Iktar informazzjoni (li tinkludi deskrizzjoni tas-sistema’ ta’ kwalifiki nazzjonali) tista’ tinkiseb minn: 

http://cncp.gouv.fr/ (‘website’bil-Franċiż)
...



Kaxxa: Punt ta’ Riferenza Nazzjonali
Daħħal l-isem u l-indirizz (inkluż tal-‘website’) tal-Punt tar-Riferenza Nazzjonali kif jidher fis-suppliment oriġinali.  Eżempju: 
	...
Punt ta’ Riferenza Nazzjonali
Commission nationale de la certification professionnelle (Awtorita’ Nazzjonali Franċiża għal ċertifikazzjoni vokazzjonali)

http://cncp.gouv.fr/
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